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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৭৪৪০

৯৭/ তাওহীদ (كتاب التوحيد)
পিরেদঃ ৯৭/২৪. আাহর বাণীঃ কতক মুখ সিদন উল হেব। তারা তােদর িতপালেকর িদেক তািকেয় থাকেব।

(সূরাহ আল-িয়ামাহ ৭৫/২২-২৩)

باب قَولِ اله تَعالَ {ۇجوه يومئذٍ نَاضرةٌ الَ ربِها نَاظرةٌ}

আরবী

وقَال حجاج بن منْهالٍ حدَّثَنَا همام بن يحي حدَّثَنَا قَتَادةُ عن انَسٍ انَّ النَّبِ صل اله

عليه وسلم قَال يحبس الْمومنُونَ يوم الْقيامة حتَّ يهِموا بِذَلكَ فَيقُولُونَ لَو استَشْفَعنَا

دِهبِي هو النَّاسِ خَلَقَكَ البا مآد نْتقُولُونَ افَي متُونَ آدانَا فَيانم ننَا مرِيحنَا فَيِبر َلا

َّتكَ حِبنْدَ رلَنَا ع تَشْفَعل ءَش لك اءمسكَ الَّمعو تَهئلادَ لَكَ مجساو نَّتَهنَكَ جساو

نم لَهكا ابصا الَّت تَهيىخَط رذْكيو قَال منَاكه تلَس قُولفَي ذَا قَالنَا هانم ننَا مرِيحي

الشَّجرة وقَدْ نُهِ عنْها ولَن اىتُوا نُوحا اول نَبِ بعثَه اله الَ اهل الارضِ فَياتُونَ نُوحا

يماهربتُوا ااى نَلو لْمرِ عبِغَي هبر الَهوس ابصا الَّت تَهيىخَط رذْكيو منَاكه تلَس قُولفَي

نهذَباتٍ كملك ثثَلا رذْكيو منَاكه تلَس ّنا قُولفَي يماهربتُونَ اافَي قَال نمحالر يلخَل

قُولفَي وستُونَ مافَي ا قَالنَجِي هبقَرو هلَّمكاةَ ورالتَّو هال دًا آتَاهبع وستُوا ماى نَلو

هدَ البع يستُوا عاى نَلو النَّفْس قَتْلَه ابصا الَّت تَهيىخَط رذْكيو منَاكه تلَس ّنا

ورسولَه وروح اله وكلمتَه قَال فَياتُونَ عيس فَيقُول لَست هنَاكم ولَن اىتُوا محمدًا

صل اله عليه وسلم عبدًا غَفَر اله لَه ما تَقَدَّم من ذَنْبِه وما تَاخَّر فَياتُون فَاستَاذِنُ

علَ ربِ ف دارِه فَيوذَنُ ل علَيه فَاذَا رايتُه وقَعت ساجِدًا فَيدَعن ما شَاء اله انْ

ثْنفَا سار فَعرفَا طَ قَالتُع لسو تُشَفَّع اشْفَعو عمسي قُلدُ ومحم فَعار قُولفَي ندَعي

علَ ربِ بِثَنَاء وتَحميدٍ يعلّمنيه ثُم اشْفَع فَيحدُّ ل حدا فَاخْرج فَادخلُهم الْجنَّةَ قَال قَتَادةُ

وسمعتُه ايضا يقُول فَاخْرج فَاخْرِجهم من النَّارِ وادخلُهم الْجنَّةَ ثُم اعود الثَّانيةَ

ا شَاءم ندَعاجِدًا فَيس تقَعو تُهياذَا رفَا هلَيع ذَنُ لوفَي ارِهد ف ِبر َلذِنُ عتَاسفَا
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فَعرفَا طَ قَالتُع لسو تُشَفَّع اشْفَعو عمسي قُلدُ ومحم فَعار قُولي ثُم ندَعنْ يا هال

ملُهخدفَا جخْرا فَادح دُّ لحفَي شْفَعا ثُم قَال يهنّملعيدٍ يمتَحو بِثَنَاء ِبر َلع ثْنفَا سار

ودعا نَّةَ ثُمالْج ملُهخداالنَّارِ و نم مهخْرِجفَا جخْرفَا قُولي تُهعمسةُ وقَتَاد نَّةَ قَالالْج

الثَّالثَةَ فَاستَاذِنُ علَ ربِ ف دارِه فَيوذَنُ ل علَيه فَاذَا رايتُه وقَعت ساجِدًا فَيدَعن ما

فَعرفَا قَال طَهتُع لسو تُشَفَّع اشْفَعو عمسي قُلدُ ومحم فَعار قُولي ثُم ندَعنْ يا هال شَاء

ملُهخدفَا جخْرا فَادح دُّ لحفَي شْفَعا ثُم قَال يهنّملعيدٍ يمتَحو بِثَنَاء ِبر َلع ثْنفَا سار

الْجنَّةَ قَال قَتَادةُ وقَدْ سمعتُه يقُول فَاخْرج فَاخْرِجهم من النَّارِ وادخلُهم الْجنَّةَ حتَّ ما

سةَ (عيا ذِهه تَلا ثُم قَال الْخُلُود هلَيع بجو يآنُ االْقُر هسبح نم لاالنَّارِ ا ف َقبي

انْ يبعثَكَ ربكَ مقَاما محمودا) قَال وهذَا الْمقَام الْمحمود الَّذِي ۇعدَه نَبِيم صل اله

عليه وسلم

বাংলা

৭৪৪০. আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) হেত বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ ঈমানদারেদরেক

িকয়ামেতর িদন আব কের রাখা হেব। অবেশেষ তারা অির হেয় যােব এবং বলেব, আমরা যিদ আমােদর

রেবর িনকট কােরা ারা শাফাআত করাই িযিন আমােদর ি দান কেরন। তারপর তারা আদম (আঃ)-এর কােছ

এেস বলেব, আপিনই তা স আদম, িযিন মনুষ জািতর িপতা, য়ং আা আপন হাত িদেয় আপনােক সৃি

কেরেছন। আপনােক বসবােসর সুেযাগ িদেয়েছন তাঁর জাােত, ফেরশতােদর িদেয় আপনােক িসজদা কিরেয়েছন

এবং আপনােক সব িজিনেসর নাম িশা িদেয়েছন। আমােদর এ জায়গা থেক মুি লােভর জন আপনার সই

রেবর কােছ শাফাআত কন।

তখন আদম (আঃ) বলেবন, আিম তামােদর এ কােজর জন নই। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন :

এরপর িতিন িনেষধকৃত গােছর ফল খাওয়ার ভুেলর কথািট উেখ করেবন। িতিন বলেবন, বরং তামরা নূহ

(আঃ)-এর কােছ যাও, িযিন পৃিথবীবাসীেদর জন িরত নবীগেণর মেধ থম নবী। তারপর তারা নূ (আঃ)-এর

কােছ এেল িতিন তােদরেক বলেবন, আিম তামােদর এ কােজর জন নই। আর িতিন না জেন তাঁর রেবর কােছ

াথনার ভুেলর কথািট উেখ করেবন এবং বলেবন বরং তামরা রাহমােনর একিন বু ইবরাহীেমর কােছ

যাও।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ অতঃপর তারা ইবরাহীম (আঃ)-এর কােছ আসেব। তখন ইবরাহীম

(আঃ) বলেবন, আিম তামােদর এ কােজর জন নই। আর িতিন এমন িতনিট কথা উেখ করেবন যেলা

আসল বাপােরর উেা িছল। পের বলেবন, তামরা বরং মূসা (আঃ)-এর কােছ যাও িতিন আাহর এমন এক
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বাা যাঁেক আা তাওরাত িদেয়িছেলন, তাঁর সে কথা বেলিছেলন এবং গাপন কথাবাতার মাধেম তাঁেক

নকট দান কেরন।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ সবাই তখন মূসা (আঃ)-এর কােছ আসেব। িতিন ওবলেবন,

আিম তামােদর এ কােজর জন নই। এবং িতিন হতার ভুেলর কথা উেখ করেবন। িতিন বলেবন, তামরা বরং

’ঈসা (আঃ)-এর কােছ যাও। িযিন আাহর বাা ও তাঁর রাসূল এবং তাঁর হ ও বাণী।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তারা সবাই তখন ’ঈসা (লা)-এর কােছ আসেব। ’ঈসা (আঃ)

বলেবন, আিম তামােদর এ কােজর জন নই। িতিন বলেবন, তামরা বরং মুহাাদ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর কােছ যাও। িতিন আাহর এমন এক বাা যাঁর আেগর ও পেরর ভুল িতিন মা কের িদেয়েছন।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তখন তারা আমার কােছ আসেব। আিম তখন আমার রেবর

কােছ তাঁর িনকট হািযর হবার অনুমিত চাইব। আমােক তাঁর কােছ যাওয়ার অনুমিত দয়া হেব। তাঁর দশন

লােভর সে সে আিম িসজদা্য় পেড় যােবা। িতিন আমােক স হালেত যতণ চাইেবন রাখেবন।

অতঃপর আা বলেবন, মুহাাদ! মাথা ওঠান; বলুন, আপনার কথা শানা হেব, শাফাআত কন, কবূল করা

হেব, চান, আপনােক দয়া হেব। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তখন আিম আমার মাথা

ওঠােবা। তারপর আিম আমার িতপালেকর এমন ব ও িত করেবা যা িতিন আমােক িশিখেয় দেবন।

অতঃপর আিম সুপািরশ করেবা, তেব আমার জন একটা সীমা িনিদ কের দয়া হেব। ’আিম বর হেয়

তােদরেক জাােত েবশ করােবা।

বণনাকারী াতাদাহ (রহ.) বেলন, আিম আনাস (রাঃ)-ক এ কথাও বলেত েনিছ য, আিম বর হেবা এবং

তােদরেক জাহাাম থেক বর করেবা এবং জাােত েবশ করাব। তারপর আিম িফের এেস আমার

িতপালেকর িনকট হািযর হওয়ার অনুমিত চাইব। আমােক অনুমিত দয়া হেব। আিম তাঁেক দখার পর িসজদায়

পেড় যাব। আা যতণ চাইেবন, আমােক স হালােত রাখেবন। তারপর বলেবন, মুহাাদ! মাথা উঠান। বলুন,

শানা হেব, শাফা’আত কন, কবূল করা হেব, চান, দয়া হেব।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তারপর আিম আমার মাথা উঠােবা। আমার রেবর এমন ব ও

িত করব, যা িতিন আমােক িশিখেয় িদেবন। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন ◌ঃ এরপর আিম

শাফাআত করব, আমার জন একটা সীমা িনিদ করা হেব। আিম বর হেয় তােদরেক জাােত েবশ করাব।

বণনাকারী াতাদাহ (রহ.) বেলন, আিম আনাস (রাঃ)-ক বলেত েনিছ, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছনঃ তখন আিম বর হব এবং তােদরেক জাহাাম থেক বর করব এবং জাােত েবশ করাব। তারপর

তৃতীয়বােরর মত িফের আসব এবং আমার রেবর িনকট েবশ করার অনুমিত চাইব। আমােক অনুমিত দয়া

হেব। আিম তােক দখার পর িসজদা্য় পেড় যাব। আা আমােক স হালােত রাখেবন, যতণ চাইেবন।

অতঃপর আা বলেবন, মুহাাদ! মাথা উঠান এবং বলুন, শানা হেব, সুপািরশ কন, কবূল করা হেব, চান,

দয়া হেব।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আিম মাথা উিঠেয় আমার রেবর এমন ব ও িত করব, যা
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িতিন আমােক িশিখেয় দেবন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ এরপর আিম শাফাত করব,

আমার জন একটা সীমা িনিদ করা হেব। তারপর আিম বর হেয় তােদরেক জাােত েবশ করাব। বণনাকারী

াতাদাহ (রহ.) বেলন, আিম আনাস (রাঃ)-ক বলেত েনিছ, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ আিম

সখান থেক বর হেয় তােদরেক জাহাাম থেক বর কের জাােত েবশ করাব। অবেশেষ জাহাােম বাকী

থাকেব কবল তারা, কুরআন যােদরেক আটেক রেখেছ। অথাৎ যােদর ওপর জাহাােমর িচরবাস ওয়ািজব হেয়

পেড়েছ। আনাস (রাঃ) বেলন, িতিন কুরআেনর এ আয়াত িতলাওয়াত করেলনঃ ’’শীই তামার িতপালক

তামােক শংিসত ােন উীত করেবন’’- (সূরাহ ইসরা ১৭/৭৯) এবং িতিন বলেলন এিটই হে, তামােদর

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জন িতত ’মাকােম মাহমূদ’। [৪৪] (আধুিনক কাশনী- ৬৯২২,

ইসলািমক ফাউেশন- ৬৯৩২)

English

Narrated Anas:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "The believers will be kept (waiting) on the Day of
Resurrection so long that they will become worried and say, "Let us ask
somebody to intercede far us with our Lord so that He may relieve us from
our place.

Then they will go to Adam and say, 'You are Adam, the father of the people.
Allah created you with His Own Hand and made you reside in His Paradise
and ordered His angels to prostrate before you, and taught you the names of
all things will you intercede for us with your Lord so that He may relieve us
from this place of ours? Adam will say, 'I am not fit for this undertaking.' He
will mention his mistakes he had committed, i.e., his eating off the tree
though he had been forbidden to do so. He will add, 'Go to Noah, the first
prophet sent by Allah to the people of the Earth.' The people will go to Noah
who will say, 'I am not fit for this undertaking' He will mention his mistake
which he had done, i.e., his asking his Lord without knowledge.' He will say
(to them), 'Go to Abraham, Khalil Ar-Rahman.' They will go to Abraham who
will say, 'I am not fit for this undertaking. He would mention three words by
which he told a lie, and say (to them). 'Go to Moses, a slave whom Allah
gave the Torah and spoke to, directly and brought near Him, for
conversation.'

They will go to Moses who will say, 'I am not fit for this undertaking. He will
mention his mistake he made, i.e., killing a person, and will say (to them),
'Go to Jesus, Allah's slave and His Apostle, and a soul created by Him and His
Word.' (Be: And it was.) They will go to Jesus who will say, 'I am not fit for
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this undertaking but you'd better go to Muhammad the slave whose past
and future sins have been forgiven by Allah.' So they will come to me, and I
will ask my Lord's permission to enter His House and then I will be
permitted. When I see Him I will fall down in prostration before Him, and He
will leave me (in prostration) as long as He will, and then He will say, 'O
Muhammad, lift up your head and speak, for you will be listened to, and
intercede, for your intercession will be accepted, and ask (for anything) for it
will be granted:' Then I will raise my head and glorify my Lord with certain
praises which He has taught me. Allah will put a limit for me (to intercede for
a certain type of people) I will take them out and make them enter
Paradise." (Qatada said: I heard Anas saying that), the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I
will go out and take them out of Hell (Fire) and let them enter Paradise, and
then I will return and ask my Lord for permission to enter His House and I
will be permitted.

When I will see Him I will fall down in prostration before Him and He will
leave me in prostration as long as He will let me (in that state), and then He
will say, 'O Muhammad, raise your head and speak, for you will be listened
to, and intercede, for your intercession will be accepted, and ask, your
request will be granted.' " The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "So I will raise my head
and glorify and praise Him as He has taught me. Then I will intercede and He
will put a limit for me (to intercede for a certain type of people). I will take
them out and let them enter Paradise." (Qatada added: I heard Anas saying
that) the Prophet said, 'I will go out and take them out of Hell (Fire) and let
them enter Paradise, and I will return for the third time and will ask my Lord
for permission to enter His house, and I will be allowed to enter.

When I see Him, I will fall down in prostration before Him, and will remain in
prostration as long as He will, and then He will say, 'Raise your head, O
Muhammad, and speak, for you will be listened to, and intercede, for your
intercession will be accepted, and ask, for your request will be granted.' So I
will raise my head and praise Allah as He has taught me and then I will
intercede and He will put a limit for me (to intercede for a certain type of
people). I will take them out and let them enter Paradise." (Qatada said: I
heard Anas saying that) the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "So I will go out and take
them out of Hell (Fire) and let them enter Paradise, till none will remain in
the Fire except those whom Quran will imprison (i.e., those who are destined
for eternal life in the fire)." The narrator then recited the Verse:-- "It may be
that your Lord will raise you to a Station of Praise and Glory.' (17.79) The
narrator added: This is the Station of Praise and Glory which Allah has
promised to your Prophet.

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

6/6

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=32312

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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